
 

Tabelë Përputhshmërie 

Celex Nr. 32017R2403 

Rregullore (BE) 2017/2403 e Parlamentit Evropian dhe e Këshillit, datë 12 

dhjetor 2017, "Për menaxhimin e qëndrueshëm të flotave të jashtme të 

peshkimit, dhe shfuqizimin e Rregullores së Këshillit (KE) nr 1006/2008. 

Fletore Zyrtare e BE-së 347, 28.12.2017, F. 81–104 

  

Legjislacioni Shqiptar i propozuar: Projekt Ligji “Për disa shtesa dhe ndryshime në ligjin nr.64/2012 “Për Peshkimin” 

të ndryshuar” 

 

 

Përputhshmëri e pjesshme 

1 2 3 4 5 6 7 

Neni Teksti Referenca Neni Teksti 
Përputhshmër

ia 
Shënime 

Neni 1 Kjo Rregullore përcakton rregullat për lëshimin dhe 

administrimin e autorizimeve të peshkimit për:  
 

- - 
I papërafruar - 

Neni 1(a) 

 

(a)anijet e peshkimit të Bashkimit që kryejnë operacione 

peshkimi në ujërat nën sovranitetin ose juridiksionin e një 

vendi të tretë, nën patronazhin e një RFMO ndaj të cilit 

Bashkimi është palë kontraktuese, në ujërat e Bashkimit ose 

jashtë saj, ose në det të hapur  

 

- 

- I papërafruar - 

Neni 1(b) (b)anijet e peshkimit të vendeve të treta që kryejnë 

operacione peshkimi në ujërat e Bashkimit. 
 - - 

- I 

papërafruar 
- 

Neni 2 Kjo rregullore zbatohet pa cenuar dispozitat:  
- 

- 
I papërafruar 

- 

Neni 2(a) (a)në SFPAs dhe marrëveshjet e tjera të peshkimit të 

përfunduara midis Bashkimit dhe vendeve të treta; 
 

- 
- 

I papërafruar 
- 

Neni 2(b) (b)miratuar nga RFMO-të tek e cila Bashkimi është palë 

kontraktuese; 
 

- 
- 

I papërafruar 
- 

Neni 2(c) (c)në ligjin e Bashkimit për zbatimin ose transpozimin e 

dispozitave të përmendura në pikat (a) dhe (b). 
 

- 
- 

I papërafruar 
- 

Neni 3(1) (1) Për qëllimin e kësaj rregulloreje, zbatohen përcaktimet e 

përcaktuara në nenin 4 të Rregullores Themelore dhe në pikat 

1 deri 4, 15, 16 dhe 22 të nenit 2 të Rregullores së IUU-së, 

përveçse kur parashikohet ndryshe në këtë Rregullore. 

 

- 

- 

I papërafruar 

- 

Neni 3(2) (2)Për qëllimin e kësaj rregulloreje, zbatohen edhe 

përcaktimet e mëposhtme: 
 

- 
- 

I papërafruar 
- 



Neni 3(2a) (2a)"Anije mbështetëse" është një anije tjetër përveç një 

anijeje të transportuar në bord që nuk është e pajisur me 

pajisje operacionale peshkimi të projektuara për të kapur apo 

tërhequr peshqit dhe që lehtëson, ndihmon apo përgatit 

operacionet e peshkimit; 

 

- 

- 

I papërafruar 

- 

Neni 3(2b) (2b)"Autorizim peshkimi" do të thotë, në lidhje me një anije 

peshkimi të Bashkimit, një autorizim: 

- në kuptim të pikës 10 të nenit 4 të Rregullores së Kontrollit, 

-lëshuar nga një vend i tretë që i jep të drejtë një anijeje 

peshkimi të Bashkimit të kryejë operacione të veçanta 

peshkimi në ujërat nën sovranitetin ose juridiksionin e atij 

vendi të tretë, gjatë një periudhe të caktuar,  në një zonë të 

caktuar ose për një peshkim të caktuar në kushte specifike 

dhe, në lidhje me një anije peshkimi të vendit të tretë, një 

autorizim që i jep të drejtë të kryejë në ujërat e Bashkimit 

operacione specifike peshkimi gjatë një periudhe të caktuar, 

në një zonë të caktuar ose për një peshkim të caktuar në 

kushte specifike; 

 

- 

- 

I papërafruar 

- 

Neni 3(2c) 

 

(2c)"autorizim i drejtpërdrejtë" nënkupton autorizimin e 

peshkimit të lëshuar nga një autoritet kompetent i një vendi 

të tretë për një anije peshkimi të Bashkimit jashtë kuadrit të 

një SFPA ose të një marrëveshjeje mbi shkëmbimin e 

mundësive të peshkimit dhe menaxhimin e përbashkët të 

llojeve me interes të përbashkët; 

 

- 

- 

I papërafruar 

- 

Neni 3(2d) 

 
(2d)‘Ujërat e vendit të tretë’ do të thotë ujëra nën sovranitetin 

ose juridiksionin e një vendi të tretë.Ujërat e një Shteti Anëtar 

që nuk janë ujëra të Bashkimit konsiderohen si ujëra të 

vendeve të treta për qëllimin e kësaj rregulloreje; 

 

- 

- 

I papërafruar 

- 

Neni 3(2e) (2e)"program vëzhgues" është një skemë nën patronazhin e 

një RFMO, një SFPA, një vendi të tretë ose një shteti anëtar 

që siguron vëzhguesit në bordin e anijeve të peshkimit,kur 

parashikohet në mënyrë specifike në skemën e zbatueshme të 

vëzhguesve, për të verifikuar përputhjen e anijes me rregullat 

e miratuara nga RFMO ose nga vend i tretë, ose sipas  SFPA; 

 

- 

- 

I papërafruar 

- 

Neni 3(2f) (2f) "chartering" është një marrëveshje me të cilën një anije 

peshkimi me flamurin e një shteti anëtar kontraktohet për një 
 

- 
- 

I papërafruar 
- 



periudhë të përcaktuar nga një operator në një shtet tjetër 

anëtar ose në një vend të tretë pa ndryshim flamuri; 

Neni 3(2g) 

 

(2g) "Operacion peshkimi" do të thotë të gjitha aktivitetet në 

lidhje me kërkimin e peshkut, qitjen, rimorkimin dhe 

transportimin e ingranazheve aktive, vendosjen, tretjen, 

heqjen ose rivendosjen e ingranazheve pasive dhe heqjen e 

çdo kapjeje nga ingranazhi, mbajtjen e rrjetave, ose nga një 

kosh transporti në koshat e rritjes. 

 

 

 

 

- - 

I papërafruar 

- 

Neni 4 Pa cenuar kërkesën për të marrë një autorizim nga organizata 

kompetente ose nga vendi i tretë, një anije peshkimi e 

Bashkimit nuk kryen operacione peshkimi jashtë ujërave të 

Bashkimit nëse nuk është autorizuar nga flamuri i  shtetit 

anëtar  dhe operacionet e peshkimit tregohen  në një 

autorizim të vlefshëm peshkimi të lëshuar në përputhje me 

kapitujt II deri në V,sipas nevojës. 

 

 

 

 

- 
- 

I papërafruar 

- 

Neni  5(1) 
(1) Vendi anëtar i flamurit mund të lëshojë autorizim 

peshkimi për aktivitetin e peshkimit jashtë ujrave të Unionit 

nëse: 

 

 

 

 

 

 

I papërafruar 

 



- 
- 

- 

Neni 6 

1. Leja e peshkimit në det të hapur lëshohet vetëm në 

rastet kur: 

- 
Masë 

kombëtare 

Neni 5(1a) (1a) Ka marrë informacion të plotë dhe të saktë, në përputhje 

me kërkesat e Shtojces ose te SFPA përkatës ose ORMP 

përkatës, në lidhje me anijen e peshkimit dhe anijet 

mbështetëse të lidhura me te, duke përfshirë edhe anijet 

mbështetjes jo te Unionit   

Neni 6 

 
b) Eshtë marrë informacion, në përputhje me 

Organizatën(at) Rajonale të Menaxhimit të Peshkimit 

(ORMP) në zonën përkatëse dhe informacion për të 

dhënat e anijes së peshkimit dhe anijen e saj 

mbështetëse, nëse ka. 

 

E pjesshme 

Informacioni 

do të merret 

vetem nga 

Organizatat 

Rajonale të 

Menaxhimit të 

Peshkimit 

(ORMP) 

Neni 5(1b) 

 

(1b)anija e peshkimit ka një leje të vlefshme peshkimi sipas 

nenit 6 të Rregullores së Kontrollit; 
 

- 
- 

I papërafruar 

- 

Neni 5(1c) (1c) anija e peshkimit dhe çdo anije mbështetëse shoqëruese 

zbatojnë skemën përkatëse të identifikimit IMO për aq sa 

kërkohet nga legjislacioni  Bashkimit Europian; 

 

Neni 6 

 
c) anija e peshkimit dhe çdo anije mbështetëse e lidhur 

me të, nëse ka, është e pajisur me numrin e identifikimit 

IMO; 

E pjesshme 

Rregullat per 

vendosjen e 

numrit IMO 

jane percaktuar 

sipas 

legjislacionit 

konbetar 

Neni 5(1d) (1d)anija e peshkimit nuk përfshihet në listën e anijeve PPP 

të miratuar nga një ORMP dhe/ose nga Bashkimi Europian 

sipas Rregullores per PPP; 
 

Neni 6 

 
ç) anija e peshkimit nuk përfshihet në listën e anijeve 

PPP të miratuar nga ministri, nga një ORMP dhe nga 

Komisioni Evropian 

E pjesshme 

Eshte shtuar 

mundesia e 

miratimit te nje 

liste kombetare 

per anijet PPP, 

nga ministri  



Neni 5(1e) (1e)kur është e zbatueshme, mundësitë e peshkimit janë në 

dispozicion të flamurit të shtetit anëtar  sipas marrëveshjes së 

peshkimit në fjalë ose dispozitave përkatëse të RFMO-së ;  

- 
- 

 

I papërafruar 

- 

Neni 5(1f) (1f)kur është e zbatueshme, anija e peshkimit  përputhet me 

kërkesat e përcaktuara në nenin 6. 
 

- 

- 

I papërafruar 

- 

Neni 5(2) (2) Komisioni është i autorizuar të miratojë aktet e deleguara, 

në përputhje me nenin 44, me qëllim ndryshimin e Shtojcës 

për të siguruar monitorimin e duhur të veprimtarive të anijeve 

të peshkimit sipas kësaj Rregulloreje, në veçanti nëpërmjet 

kërkesave të reja të të dhënave që vijnë nga marrëveshjet e 

peshkimit ose zhvillimi i teknologjive të informacionit. 

 

- 

- 

I papërafruar 

- 

Neni 6(1) (1) Ky nen zbatohet për anijet që, gjatë 5 viteve që paraprijnë 

kërkesën për autorizimin e peshkimit, kanë:  

- 

- 

I papërafruar 

- 

Neni 6(1a) (1a)lënë regjistrin e flotës së peshkimit të Bashkimit dhe janë 

riflakur në një vend të tretë;dhe   

- 

 
- 

I papërafruar 

- 

Neni 6(1b) (1b)më pas u kthye në regjistrin e flotës së peshkimit të 

Bashkimit. 
 

 

- - 

 

I papërafruar 

- 

Neni 6(2) (2) Flamuri i një shteti anëtar  mund të lëshojë një autorizim 

peshkimi vetëm nëse ka verifikuar se, gjatë periudhës që anija 

e përmendur në paragrafin 1 vepronte nën flamurin  e një 

vendit të tretë,ajo nuk : 

 

- 

- 

I papërafruar 
- 



Neni 6(2a) (2a)është tangazhuar në peshkimin IUU; 

 

 

- 
- 

I papërafruar 
- 

Neni 6(2b) (2b)ka operuar  në ujërat e një vendi të tretë të identifikuar si 

një vend që lejon peshkimin jo të qëndrueshëm sipas pikës a) 

të nenit 4, paragraphe 1, të rregullores (BE) nr. 1026/2012 të 

Parlamentit Evropian dhe të Këshillit (1); 

 

- 
- 

I papërafruar 
- 

Neni 6(2c) (2c)ka operuar  në ujërat e një vendi të tretë të listuar si jo-

bashkëpunues sipas nenit 33 të Rregullores së IUU; dhe  

 

- - 
I papërafruar 

- 

Neni 6(2d) (2d)vepruar  në ujërat e një vendi të tretë të identifikuar si 

mosbashkëpunim në luftën kundër peshkimit të UIU-së sipas 

nenit 31 të Rregullores së IUU-së pas një periudhe prej 6 

javësh pas miratimit të vendimit të Komisionit që identifikon 

atë vend të tretë si të tillë, me përjashtim të çdo operacioni të 

kryer në rast se Këshilli ka hedhur poshtë një propozim për të 

caktuar atë vend të tretë si jo-bashkëpunues sipas nenit 33 të 

kësaj rregulloreje. 

 

- 

- 

I papërafruar 

- 

Neni 6(3) (3)Për këtë qëllim, një operator jep informacionin e 

mëposhtëm lidhur me periudhën gjatë së cilës anija operonte 

nën flamurin e një vendi  të tretë të kërkuar nga flamuri i  një 

shteti anëtar: 

 

- 

- 

I papërafruar 

- 

Neni 6(3a) 

 

(3a) një deklaratë për kapjen dhe përpjekjet e peshkimit gjatë 

periudhës përkatëse siç kërkohet nga shteti i flamurit të 

vendit të tretë; 
 

- 
- 

 

I papërafruar 

- 

Neni 6(3b) (3b)një kopje të çdo autorizimi peshkimi që lejon operacionet 

e peshkimit gjatë periudhës përkatëse; 

 

- - 

 

I papërafruar 

- 



Neni 6(3c) (3c)një deklaratë zyrtare nga vendi i tretë ku anija u riflakua 

duke renditur sanksionet që anija ose operatori kishin qenë 

subjekt gjatë periudhës përkatëse; 

 
- 

- 

I papërafruar 
- 

Neni 6(3d) (3d)historia e plotë e flamurit gjatë periudhës kur anija ishte 

larguar nga regjistri i flotës së Bashkimit.  

- 
- 

I papërafruar 
- 

Neni 6(4) 

 

(4) Flamuri i një shteti anëtar nuk i lëshon autorizimin e 

peshkimit një anijeje që është riflakuar në një vend të tretë:  

- - 
I papërafruar 

- 

Neni 6(4a) 

 

(4a) listuar si jo-bashkëpunues në luftën kundër peshkimit 

IUU sipas nenit 33 të Rregullores së IUU;  

- 
- 

I papërafruar 

- 

Neni 6(4b) 

 

(4b)identifikuar si mosbashkëpunim në luftimin e peshkimit 

IUU sipas nenit 31 të Rregullores së IUU pas një periudhe 

prej 6 javësh pas miratimit të vendimit të Komisionit që 

identifikon atë vend të tretë si të tillë, me përjashtim të çdo 

operacioni të kryer në rast se Këshilli ka kundërshtuar një 

propozim për të caktuar atë vend të tretë si mosbashkëpunues 

sipas nenit 33 të kësaj rregulloreje; ose 

 

- 

- 

 

I papërafruar 

- 

Neni 6(4c) 

 

(4c) identifikuar si jo të  qëndrueshëm lejimin e peshkimit 

sipas pikës a) të nenit 4, paragraphe 1, të Rregullores (BE) nr. 

1026/2012 

 
- - 

I papërafruar 

- 

Neni 6(5) (5) Paragrafi 4 nuk zbatohet nëse flamuri i shtetit anëtar është 

i kënaqur që, sapo rrethanat e përshkruara në germat "b" deri 

në germën "d" të paragrafit 2 ose pikat (a) deri në (c) të 

paragrafit 4 u bënë të zbatueshme, operatori: 

 

- 

- 

I papërafruar 

- 

Nnni 6(5a) 

 

(5a) ndërpreu  operacionet e peshkimit; dhe 
 

- 
- 

I papërafruar - 

Neni 6(5b) 

 

(5b)menjëherë filluan procedurat administrative përkatëse 

për të hequr anijen nga regjistri i flotës së peshkimit të vendit 

të tretë. 

 

- 
- 

I papërafruar 
- 



Neni 7(1) 

 

(1) Kur aplikon për autorizimin e peshkimit, një operator i 

jep flamurit të shtetit anëtar  të dhëna të plota dhe të sakta.  

- - 

 

I papërafruar 
- 

Neni 7(2) 

 

(2) Një operator informon menjëherë flamurin e  shtetit 

anëtar  për çdo ndryshim në të dhënat e lidhura.  
- - I papërafruar 

- 

Neni 7(3) 

 

(3) Flamuri i një shteti anëtar monitoron rregullisht nëse 

kushtet në bazë të të cilave është lëshuar një autorizim 

peshkimi vazhdojnë të përmbushen gjatë periudhës së 

vlefshmërisë së këtij autorizimi. 

 

-  

- 

 

I papërafruar 

- 

Neni 7(4) 

 

(4) Nëse, si rezultat i rezultatit përfundimtar të aktiviteteve 

monitoruese të përmendura në paragrafin 3,ka prova se 

kushtet në bazë të të cilave është lëshuar një autorizim 

peshkimi nuk përmbushen më,flamuri i shtetit anëtar 

ndërmerr veprimet e duhura, duke përfshirë ndryshimin ose 

tërheqjen e autorizimit dhe, nëse është e nevojshme, 

vendosjen e sanksioneve. Sanksionet e aplikuara nga flamuri 

i shtetit anëtar  në lidhje me shkeljet janë mjaft të rrepta për 

të siguruar respektimin efektiv të rregullave, për të 

parandaluar shkeljet dhe për t'i privuar shkelësit nga 

përfitimet që rrjedhin nga shkeljet. Flamuri i shtetit anëtar  

njofton menjëherë operatorin dhe Komisionin e tij. Kur është 

e nevojshme, Komisioni njofton sekretariatin e RFMO-së ose 

të vendit të tretë të interesuar në përputhje me këtë. 

 

- 

- 

I papërafruar 

- 

Neni 7(5) 

 

(5) Me një kërkesë të arsyetuar nga Komisioni,flamuri i  një 

shteti anëtar merr masat e duhura siç parashikohet në 

paragrafin 4, në rast të shkeljes së masave të ruajtjes dhe 

menaxhimit të burimeve biologjike detare të miratuara nga 

një RFMO ndaj së cilës Bashkimi është palë kontraktuese, 

ose sipas SFPA-ve. 

 

- 

- 

I papërafruar - 

Neni 7(6) 

 

(6) Kur Bashkimi është palë kontraktuese tek  RFMO dhe një 

anije peshkimi e Bashkimit nuk përputhet me kushtet e 

përcaktuara në pikën b) të nenit 21 siç është përcaktuar në 

raportin përfundimtar të inspektimit të njohur nga RFMO dhe 

kur flamuri i shtetit anëtar nuk merr veprimin e duhur siç 

parashikohet në paragrafin 4 të këtij neni, Komisioni mund t'i 

kërkojë me vendim flamurit të shtetit anëtar të interesuar të 

sigurojë që anija e peshkimit e Bashkimit në fjalë të 

 

- 

- 

I papërafruar - 



përmbushë këto kushte. 

Kur flamuri i shtetit anëtar në fjalë nuk ka ndërmarrë 

veprimet e duhura për t'iu përmbajtur vendimit të Komisionit 

të përmendur në nënparagrafin e parë brenda një periudhe 

prej 15 ditësh, Komisioni dërgon detajet e përditësuara të 

anijeve të peshkimit të përmendura në nenin 22 pranë 

Sekretariatit të RFMO-së për t'iu drejtuar anijes në fjalë. 

Komisioni informon flamurin e shtetit  anëtar për veprimin e 

tij.Flamutri i shtetit anëtar njofton operatorin për veprimin e 

Komisionit. 

Neni 7(7) 

 

(7) Kur Bashkimi ka lidhur një SFPA me një vend të tretë dhe 

një anije peshkimi e  Bashkimit nuk përputhet me kushtet e 

përcaktuara në pikën b) të nenit 10 siç është përcaktuar në 

raportin përfundimtar të inspektimit të njohur nga autoritetet 

kompetente dhe kur flamuri i shtetit anëtar  nuk merr 

veprimin e duhur siç parashikohet në paragrafin 4 të këtij 

neni,  Komisioni mund t'i kërkojë me vendim flamurit të 

shtetit anëtar të interesuar të sigurojë që anija e peshkimit e 

Bashkimit në fjalë të përmbushë këto kushte. 

Kur flamuri i shtetit anëtar në fjalë nuk ka ndërmarrë 

veprimet e duhura për t'iu përmbajtur vendimit të Komisionit 

të përmendur në nënparagrafin e parë brenda një periudhe 

prej 15 ditësh, Komisioni dërgon detajet e përditësuara të 

anijeve të peshkimit në vendin e tretë për t'iu drejtuar anijes 

së peshkimit të Bashkimit në fjalë. Komisioni informon 

flamurin e shtetit anëtar  për veprimin e tij.Flamuri i shtetit 

anëtar   njofton operatorin për veprimin e Komisionit. 

 

- 

- 

I papërafruar - 

Neni 8 Ky seksion zbatohet për operacionet e peshkimit të kryera 

nga anijet e peshkimit të Bashkimit në ujërat e vendeve të 

treta sipas një SFPA. 

 

- 
 

- 

 

 

I papërafruar - 

Neni 9 Një anije peshkimi e Bashkimit mund të kryejë operacione 

peshkimi në ujërat e një vendi të tretë në aksionet e 

menaxhuara nga një RFMO nëse ky vend i tretë është palë 

kontraktuese në atë RFMO. 

 

- 

- 

I papërafruar - 

Neni 10  Flamuri i një  shteti anëtar  mund të lëshojë një autorizim 

peshkimi për operacionet e peshkimit të kryera në ujërat e 

vendit të tretë nën një SFPA nëse: 

 
- 

- 
I papërafruar - 



Neni 10(a) (a) plotësohen kriteret e pranueshmërisë të përcaktuara në 

nenin 5; 
 

- 
- 

I papërafruar - 

Neni 10(b) (b) Kushtet e përcaktuara në SFPA-në përkatëse janë 

plotësuar; 
 

- 
- 

I papërafruar - 

Neni 10(c) (c)operatori ka paguar të gjitha tarifat për shkak të 

marrëveshjeve përkatëse dhe kur është e zbatueshme, 

sanksionet financiare të lidhura me to, të vendosura nga një 

vendim gjyqësor ose administrativ që kanë efekt 

përfundimtar dhe detyrues; dhe 

 

- 

- 

I papërafruar - 

Neni 10(d) (d)anija e peshkimit ka një autorizim të vlefshëm peshkimi të 

lëshuar nga vendi i tretë me sovranitet ose juridiksion mbi 

ujërat ku zhvillohen operacionet e peshkimit. 

 
- 

- 
I papërafruar - 

Neni 11(1) (1)Për qëllimin e pikës (d) të nenit 10, flamuri i një shteti 

anëtar  që ka verifikuar se kushtet e përcaktuara në pikat (a) 

deri në ç) të nenit 10 janë përmbushur, i dërgon Komisionit 

kërkesën përkatëse për autorizimin e vendit të tretë. 

 

- 

- 

I papërafruar - 

Neni 11(2) (2)Kërkesa e përmendur në paragrafin 1 përmban 

informacionin e kërkuar sipas SFPA-së. 
 

- 
- 

I papërafruar - 

Neni 11(3) (3) Flamuri i shtetit anëtar i dërgon kërkesën Komisionit të 

paktën 10 ditë kalendarike përpara afatit të transmetimit të 

aplikimeve të përcaktuara në SFPA. Komisioni mund t'i 

dërgojë një kërkesë të justifikuar siç duhet shtetit anëtar për 

çdo informacion shtesë të nevojshëm për verifikimin e 

kushteve. 

 

- 

- 

I papërafruar - 

Neni 11(4) (4)Pas marrjes së kërkesës ose të çdo informacioni shtesë të 

kërkuar në bazë të paragrafit 3 të këtij neni, Komisioni kryen 

një ekzaminim paraprak për të përcaktuar nëse plotësohen 

kushtet e përcaktuara në pikat a) deri në c) të nenit 10. 

Komisioni do të: 

 

- 

- 

I papërafruar - 

Neni 11(4a) (4a)dërgimin e kërkesës në vendin e tretë pa vonesë dhe, në 

çdo rast, përpara skadimit të afatit të transmetimit të 

aplikimeve të përcaktuara në SFPA, me kusht që afati i 

përcaktuar në paragrafin 3 të këtij neni të jetë përmbushur; 

ose 

 

- 

- 

I papërafruar - 



Neni11(4b) (4b) njofton shtetin anëtar se kërkesa refuzohet. 
 

- 
- 

I papërafruar - 

Neni11(5) (5)Nëse një vend i tretë informon Komisionin se ka vendosur 

të lëshojë, refuzojë, pezullojë ose tërheqë një autorizim 

peshkimi për një anije peshkimi të Bashkimit sipas 

marrëveshjes, Komisioni informon menjëherë flamurin e 

shtetit  anëtar  në përputhje me këtë, nëse është e mundur me 

mjete elektronike. 

 

- 

- 

I papërafruar - 

Neni 12(1) (1)Gjatë një viti specifik ose çdo periudhe tjetër përkatëse të 

zbatimit të një protokolli në një SFPA duke marrë parasysh 

periudhat e vlefshmërisë së autorizimeve të peshkimit dhe 

sezonet e peshkimit,Komisioni mund të identifikojë 

mundësitë e papërdorura të peshkimit dhe të informojë 

Shtetet Anëtare që përfitojnë nga aksionet përkatëse të 

ndarjes në përputhje me këtë. 

- 

- 

- 

I papërafruar - 

Neni 12(2) (2)Brenda 10 ditëve kalendarike nga marrja e këtij 

informacioni nga Komisioni, Shtetet Anëtare të përmendura 

në paragrafin 1 mund të: 

- 
- 

- 
I papërafruar - 

Neni 12(2a) (2a)të informojnë Komisionin se do të shfrytëzojnë 

mundësitë e tyre të peshkimit më vonë në periudhën 

përkatëse të zbatimit duke ofruar një plan peshkimi me 

informacion të detajuar mbi numrin e autorizimeve të 

peshkimit të kërkuara, kapjen e vlerësuar, zonën dhe 

periudhën e peshkimit; ose 

- 

- 

- 

I papërafruar - 

Neni 12(2b) (2b)njoftojnë Komisionin për përdorimin e mundësive të tyre 

të peshkimit nëpërmjet shkëmbimeve të mundësive të 

peshkimit, sipas nenit 16,8 të Rregullores Bazë. 

 
- 

- 
I papërafruar - 

Neni 12 (3) (3) Nëse disa shtete anëtare nuk e kanë informuar Komisionin 

për një nga veprimet e përmendura në paragrafin 2, ose e kanë 

informuar atë vetëm për një përdorim të pjesshëm të 

mundësive të tyre të peshkimit dhe, nëse si rezultat, 

mundësitë e peshkimit mbeten të papërdorura, Komisioni 

mund të nisë një thirrje për interes për mundësitë e peshkimit 

të papërdorura në dispozicion midis Shteteve të tjera Anëtare 

që përfitojnë nga një pjesë e ndarjes. Komisioni informon në 

të njëjtën kohë të gjitha Shtetet Anëtare për nisjen e thirrjes 

për interes. 

 

- 

- 

I papërafruar - 



Neni 12(4) (4) Brenda 10 ditëve kalendarike nga marrja e thirrjes për 

interes të përmendur në paragrafin 3, Shtetet Anëtare që 

përfitojnë nga një pjesë e ndarjes mund t'i komunikojnë 

Komisionit interesin e tyre për mundësitë e peshkimit të 

papërdorura në dispozicion. Në mbështetje të kërkesës së 

tyre, ata do të japin një plan peshkimi me informacion të 

detajuar mbi numrin e autorizimeve të peshkimit të kërkuara, 

kapjen e vlerësuar, zonën dhe periudhën e peshkimit. 

 

- 

- 

I papërafruar - 

Neni 12(5) (5) Nëse gjykohet e nevojshme për vlerësimin e kërkesës, 

Komisioni mund t'u kërkojë shteteve anëtare të interesuara 

informacione shtesë. 

 
- 

- 
I papërafruar 

- 

Neni12(6) (6) Në mungesë të interesit për shumën totale të mundësive 

të peshkimit të papërdorura në dispozicion nga Shtetet 

Anëtare që përfitojnë një pjesë të ndarjes në fund të periudhës 

10-ditore të përmendur në paragrafin 4, Komisioni mund të 

shtrijë thirrjen për interes për të gjitha Shtetet Anëtare. Një 

Shtet Anëtar mund të komunikojë interesin e tij për 

mundësitë e peshkimit të papërdorura sipas kushteve të 

përmendura në këtë paragraf. 

 

- 

- 

I papërafruar 

- 

Neni 12(7) (7) Në bazë të informacionit të dhënë nga Shtetet Anëtare në 

përputhje me paragrafin 4 ose 6 të këtij neni, mundësitë e 

peshkimit të papërdorura rivendosen nga Këshilli në 

përputhje me nenin 43, paragraphe 3, TFEU, vetëm në një 

bazë të përkohshme për periudhën kohore përkatëse të 

përmendur në paragrafin 1 të këtij neni. Komisioni informon 

Shtetet Anëtare të Shteteve Anëtare në të cilat është bërë 

zhvendosja dhe sasitë e rivendosura. 

 

- 

- 

I papërafruar - 

Neni 12(8) (8)Zhvendosja e përkohshme e mundësive të peshkimit 

bazohet në kritere transparente dhe objektive, duke përfshirë, 

kur është e zbatueshme, ato të natyrës mjedisore, sociale dhe 

ekonomike. Këto kritere mund të përfshijnë; 

 

- 

- 

I papërafruar - 

Neni 12(8a) (8a)mundësitë e peshkimit në dispozicion për zhvendosje; 
 

- - 

 

I papërafruar - 

Neni 12(8b) (8b)numri i shteteve anëtare kërkuese; 
 

- 
- 

I papërafruar 
- 



Neni 12(8c) (8c) pjesën që i është caktuar çdo Shteti Anëtar kërkues në 

caktimin fillestar të mundësive të peshkimit; 
 

- 
- 

I papërafruar 
- 

Neni 12(8d) (8d) nivelet historike të kapjes dhe përpjekjeve të çdo Shteti 

Anëtar kërkues, kur është e zbatueshme; 
 

- 
- 

I papërafruar - 

Neni 12(8e) (8e)vijueshmërinë e planeve të peshkimit të ofruara nga 

shtetet anëtare kërkuese, duke pasur parasysh numrin, llojin 

dhe karakteristikat e anijeve dhe pajisjeve të përdorura. 

 
- 

- 
I papërafruar - 

Neni 13(1) (1) Kur një protokoll për një SFPA përcakton kufijtë e kapjes 

mujore ose tremujore ose nënndarje të tjera të mundësive të 

peshkimit që janë në dispozicion për vitin përkatës dhe kur 

mundësitë e peshkimit të caktuara nuk përdoren të gjitha 

gjatë të njëjtës periudhë kohore mujore, tremujore ose 

ndryshe të zbatueshme, mundësitë përkatëse të peshkimit në 

dispozicion nënvendosen nga Këshilli në përputhje me nenin 

43, paragrafi 3, TFEU midis Shteteve Anëtare të interesuara 

për periudhat përkatëse kohore. 

 

- 

- 

 

I papërafruar - 

Neni 13(2) (2)Nënndarja e mundësive të peshkimit në dispozicion kryhet 

duke përdorur kritere transparente dhe objektive. Ajo është 

në përputhje me mundësitë vjetore të peshkimit të caktuara 

për Shtetet Anëtare sipas rregullores përkatëse të Këshillit. 

 

- 

- 

I papërafruar 

- 

Neni 14(1) (1)Nenet 8 deri 11 zbatohen mutatis mutandis për anijet e 

peshkimit të Bashkimit që peshkojnë në ujërat e vendeve të 

treta sipas një marrëveshjeje mbi shkëmbimin e mundësive të 

peshkimit ose menaxhimin e përbashkët të rezervave të 

peshkut me interes të përbashkët. 

 

- 

- 

I papërafruar 

- 

Neni 14(2) (2) Me anë të shmangies nga neni 11,flamuri i një shteti 

anëtar  mund t'i japë Komisionit detajet e anijeve të peshkimit 

të Bashkimit që kanë të drejtë për kryerjen e operacioneve të 

peshkimit në ujërat e vendeve të treta sipas marrëveshjes 

përkatëse.Kur përcaktohet se plotësohen kushtet e 

përcaktuara në pikat (a) deri në c) të nenit 10, Komisioni i 

përcjell pa vonesë detajet e anijeve përkatëse të peshkimit të 

Bashkimit në vendin e tretë.Sapo vendi i tretë informon 

Komisionin se detajet e këtyre anijeve të peshkimit të 

Bashkimit janë miratuar, Komisioni informon flamurin e 

shtetit anëtar  në përputhje me këtë. Anijet e peshkimit të 

 

- 

- 

I papërafruar 

- 



Bashkimit për të cilat janë dhënë detajet e kërkuara, 

konsiderohen se kanë një autorizim të vlefshëm peshkimi me 

qëllim të pikës d) të nenit 10. Komisioni informon pa vonesë 

flamurin e shtetit anëtar për çdo njoftim nga vendi i tretë se 

një anije peshkimi e Bashkimit nuk është e pranueshme për 

kryerjen e operacioneve të peshkimit në ujërat e tij. 

Nenin 15  Komisioni është i autorizuar të miratojë akte të deleguara, në 

përputhje me nenin 44, me qëllim që të plotësojë nenin 10 

duke zbatuar në ligjin e Bashkimit rezultatin e konsultimeve 

midis Bashkimit dhe vendeve të treta me të cilat Bashkimi ka 

lidhur një marrëveshje, ose të marrëveshjeve me shtetet 

bregdetare me të cilat ndahen rezervat e peshkut, në lidhje me 

kushtet për autorizimet e peshkimit. 

 

- 

- 

I papërafruar - 

Neni 16  Ky seksion zbatohet për operacionet e peshkimit të kryera 

nga anijet e peshkimit të Bashkimit në ujërat e një vendi të 

tretë jashtë kuadrit të një marrëveshjeje të përmendur në 

nenin 1 ose 2. 

 

- 

- 

I papërafruar - 

Neni 17 (1) (1)Flamuri i një Shteti  Anëtar mund të lëshojë vetëm një 

autorizim peshkimi për operacionet e peshkimit të kryera në 

ujërat e vendeve të treta jashtë kuadrit të një marrëveshjeje të 

përmendur në seksionin 1 ose 2 nëse; 

 

- 
- 

 

I papërafruar - 

Neni 17 (1a) (1a)kriteret e pranueshmërisë të përcaktuara në nenin 5 

përmbushen; 
 

- 
- 

I papërafruar 
- 

Neni 17(1b) (1b)asnjë SFPA apo marrëveshje për shkëmbimin e 

mundësive të peshkimit apo menaxhimin e përbashkët me 

vendin e tretë të interesuar nuk është në fuqi ose zbatohet 

përkohësisht; 

 

- 

- 

I papërafruar 

- 

Neni 17(1c) (1c)Operatori ka dhënë secilën nga këto: 

 - një kopje ose një referencë të saktë ndaj legjislacionit të 

zbatueshëm të peshkimit siç i është dhënë operatorit nga 

vendi i tretë me sovranitet ose juridiksion mbi ujërat ku 

zhvillohen aktivitetet, 

-një vlerësim shkencor që tregon qëndrueshmërinë e 

operacioneve të planifikuara të peshkimit, duke përfshirë 

përputhshmërinë me dispozitat e nenit 62 të UNCLOS,  sipas 

kërkesës,  

 

- 

- 

I papërafruar 

- 



-një zyrtar i caktuar, numri i llogarisë bankare publike për 

pagesën e të gjitha tarifave; 

Neni 17(1d)  (1d)në rast se operacionet e peshkimit do të kryhen mbi 

speciet e menaxhuara nga një RFMO, vendi i tretë është palë 

kontraktuese e kësaj organizate; dhe 

 
- 

- 
I papërafruar 

- 

Neni 17(1e) (1e)Operatori ka dhënë ose: 

 - një autorizim të vlefshëm peshkimi për anijen e peshkimit 

të interesuar, lëshuar nga vendi i tretë me sovranitet ose 

juridiksion mbi ujërat ku zhvillohen operacionet e peshkimit; 

ose 

- një konfirmim me shkrim i lëshuar nga vendi i tretë me 

sovranitet ose juridiksion mbi ujërat ku zhvillohen 

operacionet e peshkimit, pas diskutimeve midis operatorit 

dhe atij vendi të tretë, të kushteve të autorizimit të 

drejtpërdrejtë të synuar për t'i dhënë operatorit akses në 

burimet e tij të peshkimit, duke përfshirë kohëzgjatjen, 

kushtet dhe mundësitë e peshkimit të shprehura si përpjekje 

ose kufizime të kapjes. 

 

- 

- 

I papërafruar 

- 

Neni 17(2) (2)Në çdo rast, operacionet e peshkimit nuk do të fillojnë 

derisa vendi i tretë të ketë lëshuar autorizimin e vlefshëm të 

peshkimit të përmendur në pikën (e) të paragrafit 1.Flamuri i 

shtetit anëtar pezullon autorizimin e tij nëse autorizimi i 

vendit të tretë nuk është lëshuar deri në fillim të operacioneve 

të planifikuara të peshkimit. 

 

- 

- 

I papërafruar - 

Neni 17(3) (3)Vlerësimi shkencor i përmendur në pikën e dytë të pikës 

c) të paragrafit 1 sigurohet nga një RFMO ose nga një organ 

rajonal peshkimi me kompetencë shkencore ose sigurohet 

nga, ose në bashkëpunim me vendin e tretë. Vlerësimi 

shkencor që buron nga vendi i tretë shqyrtohet nga një institut 

shkencor ose organ i një Shteti Anëtar ose i Bashkimit. 

 

- 

- 

I papërafruar - 

Neni 18(1) (1)Flamuri i një Shteti Anëtar  që ka verifikuar se kushtet e 

përcaktuara në pikat (a) deri në (e) të nenit 17, paragrafi 1) 

janë të plotësuara, i dërgon Komisionit informacionin 

përkatës të renditur në Shtojcë dhe informacionin lidhur me 

përmbushjen e kushteve të përcaktuara në germën "c" të nenit 

17, paragrafi 1. 

 

- 

- 

I papërafruar 

- 



Neni 18(2) (2) Nëse Komisioni konsideron se informacioni i përmendur 

në paragrafin 1 të këtij neni është i pamjaftueshëm për të 

vlerësuar përmbushjen e kushteve të përcaktuara në nenin 17, 

ai do të kërkojë informacion ose justifikim të mëtejshëm 

brenda 10 ditëve pune nga marrja e këtij informacioni. 

 

- 

- 

I papërafruar 

- 

Neni 18(3) (3) Nëse, pas kërkesës për informacion të mëtejshëm ose 

justifikim të përmendur në paragrafin 2 të këtij neni dhe pas 

diskutimeve me shtetin anëtar në fjalë, Komisioni konstaton 

se kushtet e përcaktuara në nenin 17 nuk janë përmbushur, ai 

mund të kundërshtojë dhënien e autorizimit të peshkimit 

brenda 30 ditëve kalendarike nga marrja e të gjithë 

informacionit ose justifikimit të kërkuar. Nëse Komisioni 

konstaton se këto kushte janë përmbushur, ai informon 

shtetin anëtar në fjalë pa vonesë për qëllimin e tij për të mos 

kundërshtuar. 

 

- 

- 

I papërafruar - 

Neni 18(4) (4)Flamuri i një  shteti anëtar  mund të lëshojë autorizimin e 

peshkimit pas skadimit të periudhës së përmendur në 

paragrafin 2. Kur Komisioni ka kërkuar informacione të 

mëtejshme në përputhje me këtë paragraf,flamuri i  shtetit 

anëtar mund të lëshojë autorizimin e peshkimit nëse 

Komisioni nuk ka  ngritur kundërshtim brenda afatit të 

përmendur në paragrafin 3 ose para këtij afati, me kusht që 

Komisioni të ketë informuar Shtetin Anëtar për synimin e tij 

për të mos ngritur kundërshtime. 

 

- 

- 

I papërafruar - 

Neni 18(5) (5) Me anë të shmangies nga paragrafët 1 deri në 4, në rast 

rinovimi të një autorizimi peshkimi me të njëjtat kushte dhe 

brenda 2 viteve nga dhënia e autorizimit fillestar të peshkimit, 

flamuri i shtetit anëtarmund të lëshojë autorizimin e 

peshkimit pas verifikimit të informacionit të marrë në lidhje 

me kushtet e përcaktuara në pikat (a),  b), (d) dhe (e) të nenit 

17, paragrafi 1 dhe informon Komisionin për këtë pa vonesë. 

 

- 

- 

 

I papërafruar - 

Neni 18(6) (6) Nëse një vend i tretë informon Komisionin se ka vendosur 

të lëshojë, refuzojë, pezullojë ose tërheqë një autorizim të 

drejtpërdrejtë për një anije peshkimi të Bashkimit, Komisioni 

informon menjëherë flamurin e  shtetit anëtar  në përputhje 

me këtë. 

 

- 

- 

I papërafruar 

- 



Neni 18(7) (7) Nëse një vend i tretë informon flamurin e  shtetit anëtar 

se ka vendosur të lëshojë, refuzojë, pezullojë ose tërheqë një 

autorizim të drejtpërdrejtë për një anije peshkimi të 

Bashkimit,flamuri i shtetit anëtar informon menjëherë 

Komisionin në përputhje me këtë. 

 

- 

- 

I papërafruar 

- 

Neni 18(8) (8) Një operator i jep flamurit të shtetit anëtar  një kopje të 

kushteve përfundimtare të rëna dakord midis tij dhe vendit të 

tretë, duke përfshirë një kopje të autorizimit të drejtpërdrejtë. 

 
- 

- 
I papërafruar 

- 

Neni 19  Ky kapitull zbatohet për operacionet e peshkimit të kryera 

nga anijet e peshkimit të Bashkimit që peshkojnë për aksionet 

nën patronazhin e një RFMO, në ujërat e Bashkimit ose jashtë 

saj, për aq sa operacionet e tyre janë subjekt i një regjimi 

autorizimi të vendosur nga RFMO. 

 

- 

- 

I papërafruar - 

Neni 20(1) (1) Një anije peshkimi e Bashkimit operacionet e peshkimit 

të së cilës janë subjekt i një regjimi autorizimi të miratuar nga 

RFMO nuk duhet të kryejnë operacione peshkimi nën 

patronazhin e RFMO-së, nëse: 

 

- 

- 

I papërafruar - 

Neni 20(1a) (1a)bashkimi është palë kontraktuese në RFMO; 
 

- 
- 

I papërafruar - 

Neni 20(1b) (1b) është lëshuar me autorizim peshkimi nga flamuri i shtetit 

anëtar; 
 

- 
- 

I papërafruar - 

Neni 20 (1c) (1c) është përfshirë në regjistrin përkatës ose listën e anijeve 

të autorizuara të RFMO-së; dhe 
 

- 
- 

I papërafruar - 

Neni 20(1d) (1d)kur operacionet e peshkimit kryhen në ujërat e vendeve 

të treta, ajo është lëshuar me një autorizim peshkimi nga 

vendi i tretë përkatës në përputhje me kapitullin II. 

 

- 

- 

I papërafruar 

- 

Neni 20(2) (2) Pika (a) e paragrafit 1 të këtij neni nuk zbatohet në lidhje 

me anijet e peshkimit të Bashkimit që peshkojnë 

ekskluzivisht në ujërat e Bashkimit që tashmë janë lëshuar 

me një autorizim peshkimi në përputhje me nenin 7 të 

Rregullores së Kontrollit. 

 

- 

- 

I papërafruar 

- 

Neni 21  Flamuri i shtetit anëtar  mund të lëshojë një autorizim 

peshkimi vetëm nëse: 
 

- 
- 

I papërafruar - 



Neni 21(a) (a) plotësohen kriteret e pranueshmërisë të përcaktuara në 

nenin 5; 
 

- 
- 

I papërafruar - 

Neni 21(b) (b)rregullat e përcaktuara nga RFMO ose ligji transpozues  i 

Bashkimit  janë respektuar; dhe 
 

- - 

 

I papërafruar - 

Neni 21(c) (c)kur operacionet e peshkimit kryhen në ujërat e vendeve të 

treta, plotësohen kriteret e përcaktuara në nenin 10 ose 17. 
 

- 
- 

I papërafruar 
- 

Neni 22(1) (1) Flamuri i një Shteti Anëtar  i dërgon Komisionit detajet e 

anijeve që ka autorizuar për operacionet e peshkimit në 

përputhje me nenin 20 të kësaj rregulloreje ose, në rastin e 

nenit 20, paragrafi  2, të kësaj rregulloreje, në përputhje me 

nenin 7 të Rregullores së Kontrollit. 

 

- 

- 

I papërafruar 

- 

Neni22(2) (2) Detajet e përmendura në paragrafin 1 hartohen në 

përputhje me kushtet e përcaktuara nga RFMO dhe të 

shoqëruara me informacionin e kërkuar nga ajo organizatë. 

 
- 

- 
I papërafruar 

- 

Neni 22(3) (3) Komisioni mund të kërkojë çdo informacion shtesë që e 

konsideron të nevojshme nga flamuri i  shtetit anëtar  brenda 

një periudhe prej 10 ditësh pas marrjes së detajeve të 

përmendura në paragrafin 1. Ai do të japë një justifikim për 

çdo kërkesë të tillë. 

 

- 

- 

I papërafruar - 

Neni 22(4) (4) Kur plotësohen kushtet e përcaktuara në nenin 21 dhe 

brenda një periudhe prej 15 ditësh pas marrjes së detajeve të 

përmendura në paragrafin 1 të këtij neni, Komisioni i dërgon 

RFMO-së detajet e anijeve të autorizuara. 

 

- 

- 

I papërafruar 

- 

Neni 22(5) (5) Nëse regjistri ose lista e RMFO-së nuk është publike, 

Komisioni i qarkullon të dhënat e anijeve të autorizuara 

shteteve anëtare të përfshira në peshkimin përkatës. 

 
- 

- 
I papërafruar 

- 

Neni 23  Ky kapitull zbatohet për operacionet e peshkimit të kryera në 

det të hapur që bien jashtë fushës së kapitullit III nga anijet e 

peshkimit të Bashkimit që kalojnë 24 metra në gjatësi të 

përgjithshme. 

 

- 

- 

I papërafruar - 

Neni 24  Flamuri i një një shteti anëtar  mund të lëshojë një autorizim 

peshkimi për operacionet e peshkimit në det të hapur  vetëm 

nëse: 

 
- 

- 
I papërafruar - 



Neni 24(a) (a)plotësohen kriteret e pranueshmërisë të përcaktuara në 

nenin 5; 
 

- - 

 

I papërafruar - 

Neni 24(b) (b)Operacionet e planifikuara të peshkimit janë: 

 -në përputhje me një vlerësim shkencor, duke treguar 

qëndrueshmërinë e operacioneve të planifikuara të peshkimit, 

të siguruara ose validuara nga një institut shkencor në 

flamurin e  shtetit anëtar, ose 

- pjesë e një programi kërkimor, duke përfshirë një skemë për 

mbledhjen e të dhënave, organizuar nga një organ shkencor. 

Protokolli shkencor i kërkimit, i cili do të kërkohet në çdo 

rast, validohet nga një institut shkencor në flamurin e shtetit 

anëtar. 

 

- 

- 

I papërafruar 

- 

Neni 25(1) (1) Flamuri i një Shteti Anëtar  që ka verifikuar se kushtet e 

përcaktuara në nenin 24 janë respektuar, i dërgon Komisionit 

informacionin e listuar në Shtojcë dhe informacionin lidhur 

me përmbushjen e kushteve të përcaktuara në nenin 5. 

 

- 

- 

I papërafruar 

- 

Neni 25(2) (2) Nëse Komisioni konsideron se informacioni i dhënë në 

përputhje me paragrafin 1 të këtij neni është i pamjaftueshëm 

për të vlerësuar përmbushjen e kushteve të përcaktuara në 

nenin 24, ai do të kërkojë informacion ose justifikim të 

mëtejshëm brenda 10 ditëve kalendarike nga marrja e këtij 

informacioni. 

 

- 

- 

I papërafruar 

- 

Neni 25(3) (3) Nëse, pas marrjes së informacionit shtesë të kërkuar ose 

justifikimit të përmendur në paragrafin 2 të këtij neni, 

Komisioni gjen se kushtet e përcaktuara në nenin 24 nuk janë 

përmbushur, ai mund të kundërshtojë dhënien e autorizimit të 

peshkimit brenda pesë ditëve kalendarike nga marrja e 

informacionit shtesë ose justifikimit. Nëse Komisioni 

konstaton se kushtet janë përmbushur, ai informon shtetin 

anëtar në fjalë pa vonesë për qëllimin e tij për të mos 

kundërshtuar. 

 

- 

- 

I papërafruar 

- 

Neni 25(4) (4)Flamuri i Shtetit Anëtar mund të lëshojë autorizimin e 

peshkimit pas skadimit të periudhës së përmendur në 

paragrafin 2. Kur Komisioni ka kërkuar informacion të 

mëtejshëm në përputhje me këtë paragraf,flamuri i shtetit 

anëtar mund të lëshojë autorizimin e peshkimit nëse 

Komisioni nuk ka  ngritur kundërshtim brenda afatit të 

 

- 

- 

I papërafruar - 



përmendur në paragrafin 3 ose para këtij afati, me kusht që 

Komisioni të informojë shtetin anëtar për synimin e tij për të 

mos ngritur kundërshtime. 

Neni 26 (1) (1)Një anije peshkimi e Bashkimit nuk duhet të kryejë 

operacione peshkimi sipas marrëveshjeve çarter në ujërat në 

të cilat një SFPA është në fuqi ose është aplikuar 

përkohësisht. 

 

- 

- 

I papërafruar - 

Neni 26(2) (2) Një anije peshkimi e Bashkimit nuk duhet të kryejë 

operacione peshkimi sipas më shumë se një marrëveshje 

çarter në të njëjtën kohë ose të angazhohet në nën-chartering. 

 
- - 

 

I papërafruar - 

Nenin 26(3) (3)Anijet e peshkimit të bashkimit veprojnë sipas 

marrëveshjeve çarter në ujërat nën patronazhin e një RFMO 

vetëm në qoftë se shteti të cilit i është çarteruar anija është 

palë kontraktuese e kësaj organizate. 

 

- 

- 

I papërafruar 

- 

Neni 26(4) (4) Një anije peshkimi e Bashkimit me çarter nuk duhet të 

përdorë mundësitë e peshkimit të flamurit të  shtetit anëtar të 

saj  gjatë periudhës së aplikimit të kartës. Kapjet e një anijeje 

peshkimi të Bashkimit me çarter  do të llogariten kundër 

mundësive të peshkimit të shtetit chartering. 

 

- 

- 

I papërafruar 

- 

Neni 26(5) (5) Asgjë në këtë rregullore nuk do të zvogëlojë përgjegjësitë 

e flamurit të shtetit anëtar  në lidhje me detyrimet e tij sipas 

të drejtës ndërkombëtare, Rregullores së Kontrollit, 

Rregullores së IUU-së ose dispozitave të tjera të CFP-së, 

përfshirë kërkesat për raportim. 

 

- 

- 

I papërafruar 

- 

Neni 26(6) (6) Mbajtësi i licencës së peshkimit të një anijeje peshkimi të 

Bashkimit që do të çarterohet informon flamurin e shtetit 

anëtar  për marrëveshjen çarter përpara fillimit të saj. Ky shtet 

anëtar informon Komisionin për këtë pa vonesë. 

 

- 

- 

I papërafruar - 

Neni 27  Kur i lëshon një autorizim peshkimi një anijeje në përputhje 

me nenin 17, 21 ose 24 dhe kur operacionet përkatëse të 

peshkimit kryhen sipas një marrëveshje çarter, flamuri i 

shtetit anëtar verifikon se: 

 

- 

- 

I papërafruar - 

Neni 27(a) (a)autoriteti kompetent i shtetit çarter ka konfirmuar 

zyrtarisht se marrëveshja është në përputhje me ligjin e tij 

kombëtar; dhe 

 
- - 

 

I papërafruar - 



Neni 27(b) (b)detajet e marrëveshjes çarter janë specifikuar në 

autorizimin e peshkimit duke përfshirë periudhën kohore, 

mundësitë e peshkimit dhe zonën e peshkimit. 

 
- 

- 
I papërafruar 

- 

Neni 28(1) (1)Çdo operacion transportimi  i kryer nga një anije peshkimi 

e Bashkimit në det të hapur  ose me autorizim të drejtpërdrejtë 

kryhet në përputhje me nenet 21 dhe 22 të Rregullores së 

Kontrollit. Flamuri i shtetit anëtar i siguron Komisionit deri 

në fund të marsit çdo vit, për transportimet  që kanë ndodhur 

vitin e mëparshëm, me informacionin e dhënë në deklaratën 

e transferimit , datën e transferimit , pozitën gjeografike dhe 

zonën ku ka ndodhur transferimi. 

 

- 

- 

I papërafruar 

- 

Neni 28(2) (2)Mjeshtrat e anijeve të peshkimit të Bashkimit që 

peshkojnë nën autorizime të drejtpërdrejta ose në det të hapur  

njoftojnë autoritetet kompetente të flamurit të  shtetit anëtar 

të tyre, përpara transferimit , për informacionin e mëposhtëm 

 

- 

- 

I papërafruar 

- 

Neni 28 (2a) (2a)emri dhe numri i identifikimit të jashtëm të anijes 

marrëse; 
 

- 
- 

I papërafruar - 

Neni 28(2b) (2b)kohën dhe pozitën gjeografike të operacionit të 

planifikuar të transportit ; dhe 
 

- 
- 

I papërafruar - 

Neni 28(2c) (2c)sasitë e llogaritura të llojeve që do të transportohen. 
 

- - 

 

I papërafruar - 

Neni 28(3) (3) Ky nen nuk do të zbatohet për transferimet e kryera në 

porte nga anijet e peshkimit të Bashkimit. 
 

- 
- 

I papërafruar 
- 

Neni 29  Nëse të dhënat mblidhen në bordin e një anije peshkimi të 

Bashkimit sipas një programi vëzhgues, raportet e lidhura 

dërgohen, në përputhje me rregullat e transmetimit të 

përcaktuara në programin e vëzhguesit, pa vonesë tek 

autoriteti kompetent i flamurit të shtetit anëtar. 

 

- 

- 

I papërafruar 

- 

Neni 30(1)  (1) Gjatë kryerjes së operacioneve të peshkimit sipas këtij 

titulli, kapiteni i një anije peshkimi të Bashkimit  ose 

përfaqësuesi i kapitenit  do të vërë në dispozicion të vendit të 

tretë deklaratat përkatëse të kapjes dhe deklaratave të 

zbarkimit, dhe përveç kësaj t'i dërgojë flamurit të  shtetit 

anëtar  një kopje elektronike të atyre të dhënave. 

 

- 

- 

I papërafruar 

- 



Neni 30(2)  (2)Flamuri i  një Shteti Anëtar  vlerëson, nëpërmjet kontrollit 

të kryqëzuar në përputhje me nenin 109 të Rregullores së 

Kontrollit, konsistencën e të dhënave të përmendura në 

paragrafin 1 të këtij neni, me të dhënat që ka marrë në 

përputhje me atë Rregullore dhe, kur është e zbatueshme, në 

përputhje me dispozitat përkatëse të SFPA-së. 

 

- 

- 

I papërafruar 

- 

Neni 30(3)  (3)Mostransmetimi i deklaratave të kapjes ose i deklaratave 

të uljes në vendin e tretë të përmendur në paragrafin 1 të këtij 

neni, konsiderohet gjithashtu shkelje serioze për qëllime të 

nenit 90 të Rregullores së Kontrollit në varësi të rëndesës së 

shkeljes në fjalë që përcaktohet nga autoriteti kompetent i 

flamurit të shtetit anëtar ,duke marrë parasysh kritere të tilla 

si natyra e dëmit, vlera e tij, gjendja ekonomike e shkelësit 

dhe shtrirja e shkeljes ose përsëritja e tij. 

 

- 

- 

I papërafruar 

- 

Neni 31  Një anije peshkimi e vendit të tretë mund të kryejë operacione 

peshkimi në ujërat e Bashkimit në aksionet e menaxhuara nga 

një RFMO nëse vendi i tretë është palë kontraktuese me  

RFMO. 

 

- 

- 

I papërafruar - 

Neni 32(1)  (1)Një anije peshkimi e vendit të tretë nuk duhet të 

angazhohet në operacionet e peshkimit në ujërat e Bashkimit 

nëse nuk është lëshuar me autorizimin e peshkimit nga 

Komisioni. Ajo lëshohet vetëm me një autorizim të tillë nëse 

përmbush kriteret e pranueshmërisë të përcaktuara në nenin 

5. 

 

- 

- 

I papërafruar - 

Neni 32(2)  (2) Një anije e vendit të tretë e autorizuar për të peshkuar në 

ujërat e Bashkimit përputhet me rregullat që rregullojnë 

operacionet e peshkimit të anijeve të Bashkimit në zonën e 

peshkimit në të cilën ajo operon.Nëse dispozitat e 

përcaktuara në marrëveshjen përkatëse të peshkimit janë të 

ndryshme, dispozitat do të deklarohen në mënyrë eksplicite 

ose në atë marrëveshje ose me anë të rregullave të rëna 

dakord me vendin e tretë që zbaton këtë marrëveshje. 

 

- 

- 

I papërafruar 

- 

Neni 32(3)  (3) Nëse një anije peshkimi e vendit të tretë lundron nëpër 

ujërat e Bashkimit pa një autorizim të lëshuar sipas kësaj 

rregulloreje, pajisjet e saj të peshkimit do të lakohen dhe 

vendosen në përputhje me kushtet e përcaktuara në nenin 47 

 

- 

- 

I papërafruar 

- 



të Rregullores së Kontrollit në mënyrë që të mos jetë 

lehtësisht i përdorshëm për operacionet e peshkimit. 

Neni 33(1)  (1)Komisioni mund t'i lëshojë një autorizim një anije 

peshkimi të vendit të tretë për operacionet e peshkimit në 

ujërat e Bashkimit nëse: 

 
- 

- 
I papërafruar - 

Neni 33(1a)  (1a)ka një tepricë të kapjes së lejuar që do të mbulonte 

mundësitë e propozuara të peshkimit siç kërkohet sipas nenit 

62,2 dhe (3) të UNCLOS; 

 
- 

- 
I papërafruar - 

Neni 33(1b)  (1b)kushtet e përcaktuara në marrëveshjen përkatëse të 

peshkimit janë respektuar dhe anija e peshkimit është e 

pranueshme sipas marrëveshjes së peshkimit me vendin e 

tretë në fjalë dhe, kur është e nevojshme, është në listën e 

anijeve sipas kësaj marrëveshjeje; 

 

- 

- 

 

I papërafruar - 

Neni 33(1c)  (1c)informacioni i kërkuar sipas marrëveshjes për anijen e 

peshkimit dhe anijen(s) mbështetëse shoqëruese është i plotë 

dhe i saktë, dhe anija dhe çdo anije ndihmëse shoqëruese kanë 

një numër IMO kur kjo kërkohet sipas ligjit të Bashkimit; 

 

- 

- 

I papërafruar 

- 

Neni 33(1d)  (1d)anija e peshkimit nuk përfshihet në një listë anijesh IUU 

të miratuar nga një RFMO dhe/ose nga Bashkimi sipas 

Rregullores së IUU-së; 

 
- 

- 
I papërafruar 

- 

Neni 33(1e)  (1e)vendi i tretë nuk është renditur si mosbashkëpunues sipas 

Rregullores së IUU-së ose si lejimi i peshkimit jo të 

qëndrueshëm sipas Rregullores (BE) nr. 1026/2012. 

 
- 

- 
I papërafruar - 

Neni 33(2)  (2)Pika a) e paragrafit 1 nuk zbatohet për anijet e vendeve të 

treta që kryejnë operacione peshkimi sipas një marrëveshjeje 

mbi shkëmbimin e mundësive të peshkimit ose menaxhimin 

e përbashkët të rezervave të peshkut me interes të përbashkët. 

 

- 

- 

I papërafruar - 

Neni 34(1)  (1) Vendi i tretë i interesuar i dërgon Komisionit kërkesat për 

anijet e tij të peshkimit përpara afatit përfundimtar në 

marrëveshjen e interesuar ose atë të përcaktuar nga 

Komisioni. 

 

- 
- 

 

I papërafruar - 

Neni 34(2)  (2)Komisioni mund t'i kërkojë vendit të tretë informacione 

shtesë të nevojshme për verifikimin se janë plotësuar kushtet 

e parashikuara në nenin 33. 

 
- 

- 
I papërafruar 

- 



Neni 34 (3)  (3) Kur përcaktohet se kushtet e përmendura në paragrafin 2 

plotësohen, Komisioni lëshon një autorizim peshkimi dhe 

informon pa vonesë vendin e tretë dhe Shtetet Anëtare të 

interesuara për këtë. 

 

- 

- 

I papërafruar 

- 

Neni 35(1)  (1) Nëse një kusht i përcaktuar në nenin 33 nuk përmbushet 

më, Komisioni ndërmerr veprimin e duhur, duke përfshirë 

ndryshimin ose tërheqjen e autorizimit dhe informon vendin 

e tretë dhe Shtetet Anëtare në fjalë për këtë. 

 

- 

- 

I papërafruar 

- 

Neni 35(2)  (2)Komisioni mund të refuzojë, pezullojë ose tërheqë 

autorizimin e lëshuar për anijen e peshkimit të vendit të tretë 

në rastet kur ka ndodhur një ndryshim thelbësor i rrethanave 

ose në rastet e një kërcënimi serioz për shfrytëzimin, 

menaxhimin dhe ruajtjen e qëndrueshme të burimeve 

biologjike detare, ose kur është thelbësore për të parandaluar 

ose shtypur peshkimin e IUU,  ose në rastet kur Bashkimi ka 

vendosur të pezullojë ose të ndërpresë marrëdhëniet me 

vendin e tretë të interesuar. 

Komisioni informon menjëherë vendin e tretë në fjalë në rast 

se refuzon, pezullon ose tërheq autorizimin në përputhje me 

nënparagrafin e parë. 

 

- 

- 

I papërafruar 

- 

Neni 36 (1)  (1) Kur mundësitë e peshkimit që i janë dhënë një vendi të 

tretë vlerësohen të jenë shteruar, Komisioni e njofton 

menjëherë atë dhe autoritetet kompetente të inspektimit të 

Shteteve Anëtare për këtë. Për të siguruar vazhdimin e 

operacioneve të peshkimit të mundësive të peshkimit jo të 

rraskapitura, të cilat mund të ndikojnë edhe në mundësitë e 

shteruara, vendi i tretëduhet ti paraqesë  Komisionit masa 

teknike që parandalojnë çdo ndikim negativ në mundësitë e 

shteruara të peshkimit. 

 

- 

- 

I papërafruar - 

Neni 36(2)  (2)Nga data e njoftimit të përmendur në paragrafin 1, 

autorizimet e peshkimit të lëshuara për anijet që mbajnë 

flamurin e atij vendi të tretë në fjalë konsiderohen të 

pezulluara për operacionet e peshkimit në fjalë dhe anijet nuk 

do të autorizohen më të angazhohen në këto operacione 

peshkimi. 

 

- 

- 

I papërafruar - 

Neni 36(3)  (3)Autorizimet e peshkimit konsiderohen të tërhequra kur një 

pezullim i autorizimeve të peshkimit në përputhje me 
 

- - 

 

I papërafruar - 



paragrafin 2 ka të bëjë me të gjitha operacionet për të cilat ato 

janë dhënë. 

Neni 36 (4)  (4)Vendi i tretë siguron që anijet e peshkimit në fjalë të 

informohen menjëherë për zbatimin e këtij neni dhe të 

ndërpresin të gjitha operacionet e peshkimit në fjalë. Vendi i 

tretë gjithashtu informon Komisionin pa vonesë kur anijet e 

peshkimit me flamurin e tij kanë ndërprerë operacionet e tyre 

të peshkimit. 

 

- 

- 

I papërafruar 

- 

Neni 37 (1)  (1)Kur Komisioni vendos se një vend i tretë ka tejkaluar 

kuotat që i janë caktuar për një aksion ose grup aksionesh, 

Komisioni do të operojë zbritjet nga kuotat e caktuara për 

këtë vend për atë stoqe ose grup aksionesh në vitet pasuese. 

Komisioni përpiqet të sigurojë që shuma e zbritjes të jetë në 

përputhje me zbritjet e vendosura ndaj Shteteve Anëtare në 

rrethana të ngjashme. 

 

- 

- 

I papërafruar 

- 

Neni 37(2)  (2) Nëse një zbritje në përputhje me paragrafin 1 nuk mund 

të bëhet mbi kuotën për një stok ose grup aksionesh që u 

mbipeshkuan si të tillë, sepse kjo kuotë për një stoqe apo grup 

aksionesh nuk është mjaftueshëm në dispozicion të vendit të 

tretë të interesuar, Komisioni mund, pas konsultimit me 

vendin e tretë të interesuar, të operojë nga kuotat në vitet 

pasuese për aksione të tjera ose grupe aksionesh në 

dispozicion të atij vendi të tretë në të njëjtës zonë gjeografike, 

ose me vlerën përkatëse tregtare. 

 

- 

- 

I papërafruar 

- 

Neni 38 (1)  (1) Një anije e vendit të tretë e autorizuar për të peshkuar në 

ujërat e Bashkimit përputhet me rregullat e kontrollit që 

rregullojnë operacionet e peshkimit të anijeve të Bashkimit 

në zonën e peshkimit në të cilën ajo operon.  

 

- 

- 

I papërafruar - 

Neni 38(2)  (2) Një anije e vendit të tretë e autorizuar për të peshkuar në 

ujërat e Bashkimit i jep Komisionit ose organit të caktuar prej 

tij dhe, kur është e nevojshme, për shtetin anëtar bregdetar, të 

dhënat që anijet e Bashkimit janë të detyruara t'i dërgojnë 

flamurit të shtetit anëtar  sipas Rregullores së Kontrollit. 

 

 

- 
- 

I papërafruar - 

Neni 38 (3)  (3) Komisioni, ose organi i caktuar prej tij, i dërgon shtetit 

anëtar bregdetar të dhënat e përmendura në paragrafin 2. 
 

- 
- 

I papërafruar - 



Neni 38(4)  (4) Një anije e vendit të tretë e autorizuar për të peshkuar në 

ujërat e Bashkimit i jep me kërkesë Komisionit ose organit të 

caktuar prej tij raportet vëzhguese të prodhuara sipas 

programeve vëzhguese të zbatueshme. 

 

- 

- 

I papërafruar - 

Neni 38(5)  (5) Një shtet anëtar bregdetar regjistron të gjitha shkeljet e 

kryera nga anijet e peshkimit të vendeve të treta, duke 

përfshirë sanksionet lidhur me to, në regjistrin kombëtar të 

parashikuar në nenin 93 të Rregullores së Kontrollit. 

 

- 

- 

I papërafruar 

- 

Neni 39 (1)  (1) Komisioni ngre dhe mban një bazë elektronike të dhënash 

të autorizimit të peshkimit të Bashkimit që përmban të gjitha 

autorizimet e peshkimit të dhëna në përputhje me titujt II dhe 

III, të bëra nga një pjesë publike dhe një pjesë e sigurtë. Kjo 

bazë të dhënash duhet: 

 

- 

- 

I papërafruar 

- 

Neni 39(1a)  (1a) të regjistrojë të gjitha informacionet e paraqitura në 

përputhje me Shtojcën dhe informacione të tjera të paraqitura 

në Komision me qëllim lëshimin e autorizimeve të peshkimit 

sipas titujve II dhe III, duke përfshirë emrin, qytetin, vendin 

e banimit të pronarit dhe deri në pesë pronarët kryesorë 

përfitues dhe të shfaqë statusin e çdo autorizimi sa më shpejt 

të jetë e mundur; 

 

- 

- 

I papërafruar - 

Neni 39(1b)  (1b) të përdoren për shkëmbimin e të dhënave dhe 

informacionit midis Komisionit dhe një Shteti Anëtar; dhe 
 

- 
- 

I papërafruar - 

Neni 39(1c)  (1c) të përdoren për qëllime të menaxhimit të qëndrueshëm 

të flotave të peshkimit si dhe për qëllime kontrolli vetëm. 
 

- - 

 

I papërafruar - 

Neni 39(2)  (2) Lista e të gjitha autorizimeve të peshkimit të lëshuara 

sipas titujve II dhe III në bazën e të dhënave do të jetë 

publikisht e aksesueshme dhe përmban të gjitha 

informacionet e mëposhtme: 

 

- 

- 

I papërafruar 

- 

Neni 39(2a)  (2a) emrin dhe flamurin e anijes dhe numrat e saj CFR dhe 

IMO kur kërkohet sipas ligjit të Bashkimit; 
 

- 
- 

I papërafruar 
- 

Neni 39(2b)  (2b) llojin e autorizimit duke përfshirë speciet e synuara ose 

grupin e specieve ; dhe 
 

- 
- 

I papërafruar 
- 

Neni 39(2c)  (2c) kohën  dhe zonën  e autorizuar të  operacionit të 

peshkimit (datat e fillimit dhe përfundimit; zona e peshkimit) 
 

- 
- 

I papërafruar - 



Neni 39(3)  (3) Një shtet anëtar përdor bazën e të dhënave për të dërguar 

kërkesa për autorizime peshkimi pranë Komisionit dhe për të 

mbajtur të përditësuara detajet e tij, siç kërkohet sipas neneve 

11, 18, 22 dhe 26, dhe një vend i tretë përdor bazën e të 

dhënave për të paraqitur aplikimet për autorizimet e 

peshkimit siç kërkohet sipas nenit 34. 

 

- 

- 

I papërafruar - 

Neni 40(1)  (1) Shkëmbimi i informacionit të përmendur në titujt II dhe 

III dhe në këtë titull kryhet në një format elektronik. 
 

- - 

 

I papërafruar - 

Neni 40(2)  (2) Komisioni mund të miratojë akte zbatuese, pa cenuar 

dispozitat e Direktivës 2007/2/KE të Parlamentit Evropian 

dhe të Këshillit (1), duke vendosur kërkesat teknike 

operacionale për regjistrimin, formatimin dhe transmetimin e 

informacionit të përmendur në titujt II dhe III dhe në këtë 

Titull. Kërkesat teknike operacionale bëhen të zbatueshme jo 

më herët se 6 muaj, dhe jo më vonë se 18 muaj, pas miratimit 

të tyre. Ato akte zbatuese miratohen në përputhje me 

procedurën e ekzaminimit të përmendur në nenin 45, 

paragrafi 2. 

 

- 

- 

I papërafruar 

- 

Neni 41  Pa cënuar nenin 110 të Rregullores së Kontrollit, Shtetet 

Anëtare ose Komisioni i japin akses pjesës së sigurt të bazës 

së të dhënave të Bashkimit për autorizimet e peshkimit të 

flotave të jashtme të peshkimit, të përmendura në nenin 39 të 

kësaj rregulloreje, shërbimeve administrative përkatëse 

kompetente të përfshira në menaxhimin e flotave të 

peshkimit. 

 

- 

- 

I papërafruar 

- 

Neni 42  Të dhënat e marra sipas kësaj rregulloreje trajtohen në 

përputhje me nenet 112 dhe 113 të Rregullores së Kontrollit, 

Rregullores (KE) nr. 45/2001 dhe Direktivës 95/46/KE dhe 

rregullave të saj kombëtare të zbatimit. 

 

- 

- 

I papërafruar  

Neni 43(1)  (1) Kur një Shtet Anëtar merr informacion nga një vend i tretë 

ose nga një RFMO që është relevante për zbatimin efektiv të 

kësaj rregulloreje, ai ia komunikon këtë informacion 

Komisionit ose organit të caktuar prej tij dhe, kur është e 

përshtatshme, shteteve të tjera anëtare të interesuara, me 

kusht që të lejohet ta bëjë këtë sipas marrëveshjeve dypalëshe 

me atë vend të tretë ose rregullave të RFMO-së në fjalë. 

 

- 

- 

I papërafruar  



Neni 43(2)  (2) Komisioni ose organi i caktuar prej tij mund, në kuadrin 

e marrëveshjeve të peshkimit të lidhura midis Bashkimit dhe 

vendeve të treta, nën patronazhin e RFMO-ve ndaj të cilave 

Bashkimi është palë kontraktuese, t'u komunikojë palëve të 

tjera të këtyre marrëveshjeve ose organizatave që i 

nënshtrohen pëlqimit të Shtetit Anëtar që furnizonte 

informacionin dhe në përputhje me Rregulloren (KE) Nr 

45/2001. 

 

- 

- 

I papërafruar  

Neni 44(1)  (1) Fuqia për të miratuar aktet e deleguara i jepet Komisionit 

nën kushtet e përcaktuara në këtë nen. 
 

- 
- 

I papërafruar  

Neni 44(2)  (2) Fuqia për të miratuar aktet e deleguara të përmendura në 

nenin 5, paragrafi 2 dhe nenin 15, i jepet Komisionit për një 

periudhë 5-vjeçare nga data 17 janar 2018. Komisioni harton 

një raport në lidhje me delegacionin e pushtetit jo më vonë se 

9 muaj përpara përfundimit të kësaj periudhe 5-vjeçare. 

Delegacioni i pushtetit zgjatet në mënyrë të heshtur për 

periudha me kohëzgjatje identike, përveç nëse Parlamenti 

Evropian ose Këshilli nuk e kundërshton këtë zgjatje jo më 

vonë se 3 muaj përpara përfundimit të çdo periudhe. 

 

- 

- 

 

I papërafruar  

Neni 44(3)  (3) Delegacioni i pushtetit i përmendur në nenin 5, paragrafi 

2 dhe nenin 15, mund të revokohet në çdo kohë nga 

Parlamenti Evropian ose nga Këshilli. Një vendim për 

revokim i jep fund delegimit të pushtetit të përcaktuar në këtë 

vendim. Ajo hyn në fuqi ditën pas publikimit të këtij vendimi 

në Gazetën Zyrtare të Bashkimit Evropian ose në një datë të 

mëvonshme të përcaktuar në të. Ajo nuk do të ndikojë në 

vlefshmërinë e ndonjë akti të deleguar tashmë në fuqi. 

 

- 

- 

I papërafruar  

Neni 44(4) (4) Përpara miratimit të një akti të deleguar, Komisioni 

konsultohet me ekspertët e caktuar nga çdo Shtet Anëtar në 

përputhje me parimet e përcaktuara në Marrëveshjen 

Ndërinstitucionale të 13 prillit 2016 për Krijimin më të Mirë 

të Ligjit. 

 

- 

- 

I papërafruar  

Neni 44(5)  (5) Sapo të miratojë një akt të deleguar, Komisioni do t'ia 

njoftojë atë njëkohësisht Parlamentit Evropian dhe Këshillit. 
 

- 
- 

I papërafruar  

Neni 44(6)  (6) Një akt i deleguar i miratuar sipas nenit 5, paragrafi 2 dhe 

nenit 15, hyn në fuqi vetëm nëse nuk është shprehur asnjë 
 

- 
- 

I papërafruar  



kundërshtim as nga Parlamenti Evropian dhe as nga Këshilli 

brenda një periudhe prej 2 muajsh nga njoftimi i këtij akti në 

Parlamentin Evropian dhe në Këshill ose nëse, para skadimit 

të asaj periudhe,  Parlamenti Evropian dhe Këshilli e kanë 

informuar të dy Komisionin se nuk do të kundërshtojnë. Kjo 

periudhë zgjatet me 2 muaj me iniciativën e Parlamentit 

Evropian ose të Këshillit. 

Neni 45(1)  (1) Komisioni ndihmohet nga Komiteti për Peshkimin dhe 

Akuakulturën i krijuar sipas nenit 47 të Rregullores Bazë. Ky 

komitet do të jetë një komitet në kuptim të Rregullores (BE) 

nr. 182/2011. 

 

- 

- 

I papërafruar 

- 

Neni 45(2)  (2) Kur bëhet fjalë për këtë paragraf, zbatohet neni 5 i 

Rregullores (BE) nr. 182/2011. 
 

- 
- 

I papërafruar 
- 

Neni 45(3)  (3) Kur bëhet fjalë për këtë paragraf, neni 8 i Rregullores 

(BE) nr. 182/2011, në lidhje me nenin 5 të tij,do të  zbatohen. 
 

- 
- 

I papërafruar - 

Neni 46 (1)  (1) FAR-i është abroguar në këtë mënyrë. 
 

- 
- 

I papërafruar - 

Neni 46(2)  (2) Referencat për dispozitat e rregullores së shfuqizuar 

interpretohen si referenca të kësaj rregulloreje. 
 

- - 

 

I papërafruar - 

Neni 47(1) (1) Me shmangie nga neni 12, për ato protokolle ndaj SFPA-

ve që janë në fuqi ose zbatohen përkohësisht më 17 janar 

2018, procedura për zhvendosjen e përkohshme të mundësive 

të peshkimit të përcaktuara në këtë nen do të përdoret deri në 

skadimin e protokollit në fjalë. 

 

- 

- 

I papërafruar 

- 

Neni 47(2)  (2) Në kontekstin e një SFPA-je nëse, në bazë të kërkesave 

për transmetimin e aplikimeve të përmendura në nenin 11, 

duket se numri i autorizimeve të peshkimit ose sasia e 

mundësive të peshkimit të caktuara për Bashkimin sipas një 

protokolli nuk përdoren plotësisht, Komisioni informon 

Shtetet Anëtare në fjalë dhe u kërkon atyre të konfirmojnë 

mospërdorimin e këtyre mundësive të peshkimit. Mungesa e 

një përgjigjeje brenda afateve kohore, që do të caktohet nga 

Këshilli pas përfundimit të SFPA-së, konsiderohet si 

konfirmim se anijet e shtetit anëtar në fjalë nuk po përdorin 

plotësisht mundësitë e tyre të peshkimit në periudhën e 

caktuar. 

 

- 

- 

I papërafruar 

- 



Neni 47(3)  (3) Pas konfirmimit nga shteti anëtar në fjalë, Komisioni 

vlerëson mundësitë totale të peshkimit të papërdorura dhe e 

vë atë vlerësim në dispozicion të Shteteve Anëtare. 

 
- 

- 
I papërafruar 

- 

Neni 47(4)  (4) Shtetet anëtare që dëshirojnë të shfrytëzojnë mundësitë e 

peshkimit të papërdorura të përmendura në paragrafin 3, i 

paraqesin Komisionit një listë të të gjitha anijeve për të cilat 

kanë ndërmend të kërkojnë autorizimin e peshkimit, si dhe 

kërkesën për transmetimin e aplikimeve për secilën prej 

këtyre anijeve, në përputhje me nenin 11. 

 

- 

- 

I papërafruar - 

Neni 47(5)  (5) Komisioni vendos për zhvendosjen, në bashkëpunim të 

ngushtë me Shtetet Anëtare në fjalë. Nëse një Shtet Anëtar në 

fjalë kundërshton këtë zhvendosje, Komisioni, me anë të 

akteve zbatuese, vendos për zhvendosjen duke marrë 

parasysh kriteret e përcaktuara në paragrafin 8 të këtij neni 

dhe njofton Shtetet Anëtare të interesuara për këtë. Ato akte 

zbatuese miratohen në përputhje me procedurën e 

ekzaminimit të përmendur në nenin 45, paragrafi 2. 

 

- 

- 

I papërafruar - 

Neni 47(6)  (6) Transmetimi i aplikimeve në përputhje me këtë nen nuk 

ndikon në asnjë mënyrë në caktimin e mundësive të 

peshkimit ose shkëmbimin e tyre midis Shteteve Anëtare, në 

përputhje me nenin 16 të Rregullores Themelore. 

 

- 
- 

 

I papërafruar - 

Neni 47(7)  (7) Komisioni nuk do të pengohet nga aplikimi i mekanizmit 

të përmendur në paragrafët 2 deri në 5 deri në finalizimin e 

afateve të përmendura në paragrafin 2. 

 
- 

- 
I papërafruar 

- 

Neni 47(8)  (8) Për zhvendosjen e mundësive të peshkimit sipas këtij 

neni, Komisioni merr parasysh, në veçanti; 
 

- 
- 

I papërafruar 
- 

Neni 47(8a)  (8a) datën e secilës prej kërkesave të marra; 
 

- 
- 

I papërafruar 
- 

Neni 47(8b)  (8b ) mundësitë e peshkimit që janë në dispozicion për 

rialokimin; 
 

- 
- 

I papërafruar - 

Neni 47(8c)  (8c) numri i kërkesave të marra 
 

- 
- 

I papërafruar - 

Neni 47(8d)  (8d) numrin e shteteve anëtare kërkuese; dhe 
 

- - 

 

I papërafruar - 



Neni 47(8e)  (8e)nëse mundësitë e peshkimit bazohen plotësisht ose 

pjesërisht në sasi të përpjekjeve apo kapjes së peshkimit, 

përpjekjet e peshkimit që pritet të vendosen ose kapjet që 

pritet të bëhen nga secila prej anijeve të interesuara. 

 

- 

- 

I papërafruar 

- 

Neni 48  Kjo rregullore hyn në fuqi në ditën e njëzetë pas publikimit 

të saj në Gazetën Zyrtare të Bashkimit Evropian. 
 

- 
- 

I papërafruar 
- 

 


